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Walitsuse looshis: põllutööminister A. 
Kerem, töö-hoolekandeminister Chr. 
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P ä e w a k 0 r d: 

1. Sõjaministeeriumile 1924. a. korra­
liste kulude lisaeelarwe arwcl eelkredii-
tide awamise seadus — III lugemisel. 

2. Heategewate ja teaduslikkude asu­
tuste ning Omawalitsuste päralt olewate 
rendimaade wõõrandamise ajutiselt seis­
mapanemise seadus — III lugemisel. 

3. Kaubandus-tööstuskoja seadus — 
HI lugemisel. 

4. Kaubandus-tööstuskoja elluwiimise 
seadus — III lugemisel. 

5. Tulumaksu muudatuste seadus — 
II lugemisel. 

6. Riigiteenistusseadus — II lugemisel. 
7. Trarisiidiwabaduse konwentsiiooni ja 

põhimääruste kinnitamise seadus — 
II lugemisel. 

8. Piirituse- ja wiinamüügi seaduse 
muutmise seadus — II lugemisel. 

9. Iloolekandeseadus — II lugemisel. 
10. Eesti kultuurkapitaali seadus — 

II lugemisel, 

11. Riigimaksu ärakaotamise seadus 
raudtee weotariifis riigi raudteel — 
II lugemisel. 

12. Weoühisuste seadus — maak om-
misjoni ettepanek. 

Koosolekut juhatab abiesimees K. 
Winna. 

kar 
Sekretääri kohal abisekretäär J. Piis-

Koosolek algab kell 7.40 min. 

1. Sõjaministee- R a h a a s j a n -
riumile 1924. a. d u s e k 0 m m i s j 0 n i 

korraliste ku- - a r u a n d j a K. JK 0 r -
lude lisaeelarwe ne 1 k a n n a b e t t e 
arwel eelkredii- j a e r a l d i h ä ä l e t a -
tide awamise m i s e 1 w õ e t a k s e 

seadus — w a s t u n ä h t a w a 
III lugemisel. e n a m u s e g a s e a ­

d u s e e l n õ u p e a l ­
k i r i , §§ 1 ja 2. 

Sõjaministeeriumile 1924. a. korraliste 
kulude lisaeelarwe arwel eelkrediitide 
awamise seadus. 

§ 1. Lubada rahaministrile 1924. a, kor­
raliste kulude lisaeelarwe arwel awada 
sõjaministeeriumile kaitsewäeiastele det­
sembrikuu palga, jõulu lisatasu, det­
sembrikuu lasteabiraha, mitmesuguste 
tasude ning komandeerimiste ja ümber-
paigutamiste kulude maksmiseks eelkre-
diiti Mk. 41.200.000.— suuruses. 

§ 2. Käesolew seadus hakkab maksma 
tema wastuwõtmisega. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Asun lõpu-
hääletamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h -
t a w a e n a m u s e g a on s e a d u s ­
e e l n õ u l1 õ p u h ä ä 1 e t a m i s e 1 w a s ­
tu w õ e t u d . 

A r u a n d j a K. K o r n e l : Arwesse 
wõttes, et see seadus lühikene on, teen' 
ettepaneku seda maksma panna ilma 
redaktsiooni kommisjoni andmata. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on e t t e p a n e k w a s t u w õ - e t u d. 

2. Heategewate ja 
teaduslikkude 
asutuste ning 

Omawalitsuste 
päralt olewate 

rendimaade wõo-
randamise ajuti-

M a a k o m m i s -
j o n i a r u a n d j a J, 
W a i n (loeb): 

Heategewate ja 
teaduslikkude asu­
tuste ning Omawalit­
suste päralt olewate 

J u h a t a j a K. Wirma: Awan Riigi­
kogu koosoleku. Päewakord on Riigi­
kogu poolt kindlaks määratud. 

selt seismapane- rendimaade wõõran-
mise seadus — damise ajutiselt seis­
ul lugemisel. mapanemise seadus. 

W. H a s s e l b l a t t 
(sks,): Ich beantrage die Gesetzvorlage 
der Allgemeinen Kommission zuir Durch-
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sicht 2ii übergeben und verweise darauf, 
wie bedenklich es ist, onne rechtliche 
Richtiinien, das Eigentumsrecht einer 
Gruppe von Landbesitzern unbefristet zu 
beschränken. Der Motivenbericht stützt 
sich nur auf nicht näher angedeuteten 
Pläne der Regierung und keineswegs auf 
geprüfte und daher nicht zu beurteilende 
Veräusserungsabsichten der Eigentümer. 
Die frage pendenter Rechtsbeziehungen 
wird nicht berührt und entspreehend ge-
regelt, eine zielsetzende Begründung 
nicht vorgebracht. So leicht darf sich 
iii geringfügigstem Anlass zu Eigentums-
beschränkungen die Staatsversammlung 
nicht entschliessen, deren Aufgabe es ist, 
eher dem gesicherten und von zufälligen 
Eingriffen geschützten Eigentumsrecht 
wieder zu voller Gettung zu verhelfen. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Lõpusõna 
on aruandjal. 

A r u a n d j a J. W a i a : Ma pean selle 
ettepaneku kohta tähendama, et käesole­
wal seadusel on wäga lühikeseajaline 
tähtsus. Tal on tähtsus ainult senniks, 
kui rendimaade korraldamise seadus Rii­
gikogu poolt ori wastu wõetud. Mis aga 
puutub sellesse, et omandusõigusi riku­
takse, siis wastan selle peale, et on weel 
.teine õigus olemas, ja see on tarwitamise 
õigus; mulle näib, et kui kellegi jalge alt 
maa ära wõetakse, mida wõib olla tema 
esiwanemad juba harinud on, siis ka see 
õiguse rikkumine küllalt suur on. Käes­
olew seadus ei taha muud, kui et jäetagu 
wäljarenditud maad weel mõni kuu nende 
pidajate kätte, kunni küsimus rendimaade 
korraldamise seadusega lõpulikult lahen­
datakse. Wõimalus jääb aga, nagu mina 
juba esimesel lugemisel tähendasin, maad 
müüa nendele, kelle käes see praegu ren­
dil on; sel puhul käesolew seadlus mingi­
suguseid õiguserikkumisi ei tekita. Mina 
leian, et need põhjused, mis praegu ette 
toodi, ei tingi mitte seaduse kommisjoni 
andmist, ja sellepärast teen ettepaneku, 
seadus III lugemisel wastu wõtta. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Ettepanek 
on tehtud rkl. Hasselblatt'! poolt, seadus­
eelnõu pealkiri ja §§ 1 ja 2 anda üldkom-
misjoni läbiwaatamiseks. See ettepanek 
tuleb kõigepealt hääletamisele. ( H ä ä ­
l e t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u ­
s e g a on e t t e p a n e k t a g a s i l u ­
k a t u d. Hääletamisele tuleb seaduseel­
nõu pealkiri. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) Nä h-

t a w a e n a m u s e g a o n p e a l k i r i 
w a s t u w õ e t u d. 

A r u a n d j a J. W a in k a n n a b 
e t t e j a e r a l d i h ä ä l e t a m i s e l 
w õ e t a k s e w a s t u n ä h t a w a e n a -
m u s e g a §§ 1 j a 2. 

§ 1. Heategewate ja teaduslikkude 
asutuste, maakondade, linnade ja waldade 
päralt olewate, wäljaspool linna administ-
ratiiwpiirkonda asuwate wäljarenditud 
maade woo rändamine kolmandatele isi­
kutele pannakse ajutiselt seisma. 

§ 2. Käesolew seadus hakkab maksma 
tema wastuwõtmisega. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Asun lõpu-
hääletamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
N ä h t a w a e n a m u s e g a on s e a ­
d u s e e l n õ u l õ p u h ä ä l e t a m i s e l 
w a s t u w õ e t u d. 

A r u a n d j a J. W a i n : Kuna käes­
olew seadus lühikene ja peale selle üksi­
kute redaktsiooni kommisjoni liigete poolt 
läbi waadatud, siis teen ettepaneku teda 
maksma panna ilma redaktsiooni kom­
misjoni andmata. 

J n li a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e s a 
on e t t e p a n e k w a s t u w õ e t u d. 

3. Kaubandus- Ü 1 d k o m m i s j o n i 
tööstuskoja a r u a n d j a K. K o r -
seadus — u e l k a n n a b e 11 e j a 

III lugemisel, e r a l d i h ä ä 1 e t a ni i -
sel w õ e t a k s e w a s t u 

n ä h t a w a e n a m u s e g a s e a d u s -
e e 1 n õ u p e a 1 k i r i j a §§ 1.—14. 

Kaubandus-tööstuskoja seadus. 
§ 1. Kaubandus-tööstuskoja eesmär­

giks on ühendada kaubanduse ja tööstuse 
aladel tegutsewaid seltse, ühisusi ja isi­
kuid awahk-õiguslikul alusel, nende üld-
ning eritarwiduste esitamise otstarbel ja 
walitsus- ning omawalitsuse asutuste 
kõikkülgseks toetamiseks Wiimaste peale 
pandud sellekohaste ülesannete täitmisel. 

§ 2. Wastawalt oma eesmärgile on 
kaubandus-tööstuskoja ülesandeks: 

1) walitsus- ja omawalitsuse asutus­
tele oma arwamist© ja soowide teatamine 
kaubanduse ja tööstuse tarwiduste ja 
wastawate seaduste ning määruste ka-
wade kohta kaubanduse ja tööstuse alal, 
ning wäeriikidega sõlmitawate kauban-
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üus-, tolli- ja teiste sarnaste lepingute 
kohta; 

2) kaubandusregistri pidamine; 
3) börsede walitsemine ja asutamine: 
4) kaubandusele ja tööstusele üldkasu­

likkude asutuste ellukutsumine, ülewalpi-
damine ja walitsemine; 

5) kaubanduse ja tööstuse esitajate 
walimine neisse walitsus- ja omawalit­
suse asutustesse, kus koosseisus niisu­
gune esitus ette nähtud; 

6) kaubandusse ja tööstusesse puutu­
wate tunnistuste ja teadete wäljaand­
mine ; 

7) kaubanduse ja tööstuse kohta iga­
sugu teadete ja andmete kogumine, nende 
statistiline ümbertöötamine ja awalda-
mine; 

8) kaubanduslikkude kommete ja 
mõistete selgitamine ja registreerimine; 

9) wah&kohtute asutamine ja asjatund­
jate juhatamine; 

10) krediit wõime kohta teadete kogu­
mise ja andmise korraldamine; 

11) administratsiooni wõi konkursi 
alla kuulu wate kaubanduse ja tööstuse et­
tewõtete nimekirja pidamine; 

12) kõigi teiste koja otstarbele was-
tawate ja seadustega koja peale panda-
wate kohustuste täitmine. 

§ 3. Kaubandus-tööstuskoja asukoht 
on Tallinnas, Tarwidustmööda wõib 
koda ka mujal oma osäkonde asutada, 

§ 4. Kaubandus-tööstuskojal on jurii­
dilise isiku õigused, 

§ 5. Kaubandus-tööstuskoja ja tema 
orgaanide kirja wahetus riigi- ja omawa­
litsuse asutustega on tempelmaksust 
waba. 

§ 6. Kaubandus-tööstuskoja liigete 
arw, orgaanide koosseis, kohused ja õi­
gused, sektsioonide wõimkond, samuti ka 
liigete ja orgaanide walimine ning koja 
tegewuse ligem kord määratakse kindlaks 
juhatuskirjas. Juhatuskiri, kui ka kõik 
selle muutmised ja täiendamised kinnita­
takse Wabariigi Walitsuse poolt. 

§ 7. Kaubandus-tööstuskoda tegutseb 
kaubandus-tööstusmlnistri järelwalwe 
all, 

Kaubandus-tööstusministri ettepanekul 
wõib Wabariigi Walitsus kaubandus-
tööstuskoda laiali saata, 

Uued walimised wiiakse lõpule kolme 
kuu jooksul laialisaatmise päewast arwa­
tes. Koja asjaajamise kohta waheajaks 
annab kaubandus-tööstusminister eri­
määruse. 

§ 8. Kaubandus-tööstuskoda on ko­
hustatud saatma kaubandus-tööstusmmis-
teeriumile iga aasta oma tegewuse aruan­
ded, kulude ja tulude eelarwed ning tea­
ted enese kui ka oma orgaanide isikliku 
koosseisu üle, samuti andma walitsus- ja 
omawalitsuse asutuste nõudmisel koja te-
gewusse puutuwaid teateid'. 

§ 9. Kaubandus-tööstuskoja koosseisu 
kuulub juhatuskirjas kindlaiksmääratud 
arw liikmeid, mitte alla neljaikümneka-
heksa, ja nende kandidaate, wähemalt 
kakskümmendneli, keda koja walimisõi-
guslikkude isikute hulgast neljaks aastaks 
walitakse. 

§ 10. Kaubandus-tööstuskoja liigete 
walimise õigus on kõigil Eesti kodanik­
kudel, kes mitte alla 25. a. wanad, ja wä­
hemalt kolm aastat kaubanduse wõi töös­
tuse alal tegutsenud. Samuti ka Eesti 
wabariigi piirides tegutsewatel ühisustel 
ja seltsidel, wälja arwatud kooperatiiiw-
ühisused, kui' nad omal alal wähemalt 
kolm aastat töötanud on ja kui need ko­
danikud, ühisused wõi seltsid iseseiswa 
tegewuse jaoks Eesti piirides on lunasta­
nud 1—3 järgu kaubandusliku wõi 1—8 
järgu tööstusliku äritunnistuse (otseko­
heste maksude seaduse § 449 lisa II ja III 
jagu, S. K. V k. 1914. a. wäljaanne), wõi 
äritunnistuse laewade kohta, mille brutto 
tonnaash mitte alla kuuekümne kuubik-
meetri. 

Koja Walimistest ei ole õigus osa 
wõtta: 

. a) isikutel, kel puudub hääleõigus Rii­
gikogu walimistel; 

b) isikutel, seltsidel ja ühisustel, kelle 
äride kohta administratsioon sisse 
seatud wõi kes maksujõuetuks tun­
nustatud, kunni maksujõetuse asja 
lõpetamiseni; 

c) wälismaalastel ja wälismiaa selt­
sidel. 

§ 11. Esitaja kaudu teotawad kau­
bandus-tööstuskoja liigete walimise õi­
gust 1) täielikud ühisused, usaldusühisu-
sed ja teised kohtulikult mitte registree­
ritud eraõiguslikud ühisused ühe osaniku 
kaudu, kes selleks eriti wolitatud; 

2) aktsia- ja teised seltsid ning ühisu­
sed, mis kohtulikult registreeritud, ühe 
oma direktori, juhatuse wõi nõukogu 
liikme kaudu, kes selleks eriti wolitatud; 

3) füüsilised ja juriidilised isikud, 
kelle warandus hoolekande all — ühe 
hooldaja kaudu. 
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Walimistest osawõtmine esitaja kaudu 
teistel juhtumistel on keelatud. 

Esitajaks wõib ainult Eesti kodanik 
olla, kes mitte alla 25 aastat wana. 

§ 12. Nende kaubandus-tööstuskoja lii­
gete wäljalangemine, kes enne koja wo-
lituste tähtaja lõppu kaotawad § 10 ette­
nähtud eeldused wõi Walimistest osawõt­
mise õiguse, lahendatakse koja • juhatus-
kirjas. 

§ 13. Kaubandus-tööstuskoja juhatus 
wõib kojaliiget, kes kohtu alla antud süü­
teo pärast, mille eest ähwardab walimis-
õiguse kaotusega ühendatud karistus, aju­
tiselt, kunni asja lõpuliku otsustamiseni 
kojaliigete hulgast wälja arwata, seda 
korraldust koja ligemale peakoosolekule 
kinnitamiseks ette pannes. 

§ 14. Kaubandus-tööstuskoja peakoos­
olek wõib kojaliiget, kes oma teguwii-
side tõttu awaliku lugupidamise kaota­
nud, peale nimetatud liikmele seletuse 
esitamise wõim alu se andmist, kahekol-
mandiku liigete häälteenamusega tehtud 
otsuse põhjal kojaliigete -hulgast wälja 
heita. 

A r u a n d j a K. K o r n e l (loeb): 
§ 15. Kaubandus-tööstuskoja esimene 

koosseis walitakse täiearwuliselt. Iga 
kahe aasta järele lahkub koja koosseisust 
pool liikmeid ja kandidaate, esimese kahe 
aasta järele liisu läbi, hiljem walimise 
wanaduse järele; lahkunud liikmeid wõib 
uuesti walida. 

K. P ä t s (põl.): Lugupeetud Riigikogu 
liikmed! Kordan seda oma ettepanekut 
§ 15. kohta, mis ma II lugemisel tegin, ni­
melt see paragrahw wälja jätta — tema 
wastu hääletada. Kui see paragrahw 
wastu wõetakse, siis muudab see tehni­
liselt koja juures wõimatuks proportsio­
naalse walimiswiisi tarwitamiselewõt-
mise. Kui liisu järele wõiwad koja koos­
seisust pooled liikmed wälja langeda, ja 
kui proportsionaalse walimiswiisi järele 
walimisi toimetatakse, siis wõib juhtuda 
— ma toon näiteks, et ühe nimekirja 
järele 8 wälja langewad ja teise nimekirja 
järele jääks terwelt kaheksa esitajat alles, 
nende asemele tuleksid uued walida, ja 
need, kelle esitajatena kaheksa alles jäid, 
waliksid teise nimekirja juures ja saaksid 
omale uute walimiste järel weel 4, nit 
oleks neil 12 esitajat, kuna teised saaksid 
ainult 4, ehk walijaid küll mõlemal ühe­
palju oleks. See on nüüd lausa käegakat-
sutaw ülekohus proportsionaalse walimis­

wiisi juures, ja sellepärast ei oleks mitte 
soowitaw, et see paragrahw sisse jääks. 
Kui meie aga selle paragrahwi sisse jätak­
sime, siis peaksime ühe teistsuguse wali-
miswiiisi koja juures sisse wiima, mitte 
aga sarnase, rnis proportsionaalsuse alu­
sel seisab. Kuid siin tekiksid teised tehni­
lised raskused. Meil on kojas sektsioonid, 
mille liikmed hõredalt üle maa laiali lao­
tatud, wõtame näiteks esimesejärgu 
kaupmehed, wõi suuremate wabrikute 
omanikud, nende tarwis walimisringkon-
dasid sisse seada oleks täiesti wõimatu. 
Nad peaksid juba sellepärast, et neid palju 
ei ole ja et neid mõned üksikud laiali ela­
wad, üle maa walima. Sarnasel walimisel 
ringkondade järele oleks aga tehniliselt 
wäga palju raskusi juba sellepärast, et 
siis tuleks ikka nii, et seal, kus walijaid 
rohkem, need saaksid oma kandidaadid 
läbi wiia,kuna üksikud walijad mõnes ring­
konnas muidugi sinna kokku ei tuleks. 
Kui aga riik üheks ringkonnaks teha, siis ei 
saaks tingimata kohalikud ringid oma hu­
wisid mitte kaitsta. Sellepärast jääb wist 
ainukeseks walfmisaluseks wastu wõtta 
proportsionaalsus. Sellepärast arwan 
mina, et selle paragrahwi wastuwõtmine, 
mis proportsionaalsuse eitamisele wiiks 
tulewaste walimiste juures, ei oleks soo­
witaw ja ma kordan oma ettepanekut — 
iseäralikku ettepanekut ma ei tee — selle 
paragrahwi wastu hääletada. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Lõpusõna on 
aruandjal. Aruandja lõpusõna ei tarwita. 
Hääletamisele .tuleb § 15. Kirjalikult ^väl­
jajätmise ettepanekut esitatud ei ole, "hää­
letamisel teewad Riigikogu liikmed ise 
wastawa järelduse. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
N ä h t a w a e n a m u s e g a on § 15 
w ä l j a j ä e t u d. 

A r u a u d j a K. K o r n e l k a n n a b 
e t t e j a e r a l d i h ä ä l e t a m i s e l 
w õ e t a k s e w a s t u n ä h t a w a e n a -
m u s e g a §§ 16—28. 

§ 16. Walimistel jagatakse walijaa 
kuude liiki; iga liik walib ühesuuruse 
arwu kojaliikmeid ja nende kandidaate. 

Liigid on järgmised: 
1) kõik pangad, krediitasutused ja kin-

nitusseltsid ning kinnitusühisused, kelle! 
äritunnistus; 

2) kaubandusettewõtete pidajad, kellel 
I järgu äritunnistus; 

3) kaubandusettewõtete pidajad, kellel 
II wõi III järgu äritunnistus; 
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4) tööstusettewõtete pidajad, kellel 1, 
11 wõi III Järgu äritunnistus; 

5) tööstusettewõtete pidajad, kellel IV 
wõi madalama järgu äritunnistus; 

6) kauba- ja päästelaewade pidajad, 
kellel äritunnistus laewade kohta, mille 
brutto tonnaash mitte alla 60. kuubik-
meetri. 

Kahe wõi rohkem arwu ettewõtete 
pidajal, kelle*, ettewõtted kuuluwad mit­
messe käesolewas paragrahwis ettenäh­
tud liiki, on walimistel hääleõigus igas 
wastawas liigis. 

§ 17. Walijate nimekirja § 16 ettenäh­
tud liikide järgi seab kokku esimesteks 
walimisteks kaubandus-tööstuskoja ellu-
wiimise seaduses ettenähtud ajutine ko­
mitee, ning edaspidi kaubandus-tööstus-
koda. 

Iga walija wõib seitsme päewa jooksul, 
walijate nimekirja wäljapanemise päe­
wast arwates, esitada wastulause nime­
kirja kohta seda kokkuseadwale asutusele, 
kes kohustatud wastulaused läbi waatama 
kolme päewa jooksul ja oma otsusest 
wastulausujale teatama. Wastulause ta­
gasilükkamise korral on wastulatisujatel 
õigus seitsme päewa jooksul, otsuse tea­
tamise päewast arwatud, kaebust esitada 
kaLibandus-tööstusministrile, kes seda 
wiie päewa jooksul läbi waatab. Ministri 
otsuse peale wõib kaebada Riigikohtusse, 
kuid see kaebuse tõstmine ei takista ot­
suse täitmist. 

§ 18. Kaubandus-tööstuskoja liigeteks 
ja nende kandidaatideks wõib walida igas 
liigis (§ 16) ainult isikud, kes § 17 tähen­
datud selle liigi nimekirja üles wõetud. 

Kaubandus-tööstuskoja liigeteks ja 
nende kandidaatideks ei wõi olla isikud 
ja nende ühisuste ning seltside esitajad, 
kelle äriwekslid protesteeritud on — kahe 
aasta jooksul, wiimasest protestiaktist ar­
wates. 

§ 19, Wastawalt walijate liikidele 
jaguneb kaubandus-tööstuskoda kuude 
sektsiooni: 

1) panga- ja kinnitussektsioon; 
2) suurkaubanduse sektsioon; 
3) kesk- ja wäikekaubanduse sekt­

sioon; 
4) suurtööstuse sektsioon; 
5) kesk- ja wäiketööstuse sektsioon; 
6) laewasõidu sektsioon. 
§ 20. Kaubandus-tööstuskoja orgaani-

deks on: peakoosolek, nõukogu, juhatus 
ja rewisjoni kommisjon. 
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§ 21 Kaubandus-tööstuskoja nõukogu 
koosneb esimehest ja kaheteistkümnest 
liikmest. Liikmed walib peakoosolek 
kaheks aastaks koja liigete hulgast, igast 
sektsioonist kaks. Samas korras wali­
takse nõukogu liigetele koja juhatuskirjas 
ettenähtud arw kandidaate. Nõukogu liik­
med waliwad iga aasta peale esimehe. 
Kui esimesel walimisel nõukogu liikmed 
ei suuda esimeest walida, määratakse 
teine walimine; kui ka teine walimine 
korda ei lähe, nimetab nõukogu esimehe 
Wabariigi Walitsus, kaubandus-tööstus-
ministri ettepanekul. 

§ 22. Kaubandus-tööstuskoja juhatus, 
kelle lähem koosseis ja wõimkond määra­
takse kindlaks § 6 korras, koosneb wähe­
malt kolmest liikmest, nende hulgas koja 
juhatuse esimees. Esimees on kaubandus-
tööstuskoja seaduslik esitaja. 

§ 23.. Kaubandus-tööstuskoja rewisjoni 
kommisjoni koosseisu kuulub wähemalt 
üks esitaja igast sektsioonist. Rewisjoni 
kommisjoni ligem koosseis ja wõimkond 
määratakse kindlaks § 6 korras. 

§ 24. Üksikute sektsioonide orgaani-
deks on: sektsiooni liigete koosolek ja 
büroo. 

§ 25. Iga sektsioon ajab iseseiswalt 
asju, mis juhatuskirja põhjal (§ 6) tema 
wõimkonda kuuluwad; küsimused aga, 
mis üksikute sektsioonide wõiimkonna pii­
ridest üle ulatawad wõi mitme sektsiooni 
huwisid puudutawad, otsustatakse kau­
bandus-tööstuskoja peakoosolekul. 

§ 26. Peakoosoleku wõimkonda kuu­
lub: 

1) kaubandus-tööstuskoja kulude ja tu­
lude eelarwe kinnitamine eelolewa aasta 
kohta, kui ka koja aastaaruande läbiwaa-
tamine ja kinnitamine; 

2) koja nõukogu, juhatuse ja rewisjoni 
kommisjoni walimine; 

3) kohalikkude osakondade asutamine; 
4) kojaliigete kojast wäljaarwamine 

(§ 13) ja nende wälja heitmine (§ 14), koja 
orgaanide liigete tagandamine nende koh­
tadelt, samuti sektsioonide otsuste kinni­
tamine nende orgaanide liigete taganda­
mise asjus; 

5) ettepanekute tegemine koja juha­
tuskirja muutmiseks ja täiendamiseks; 

6) ikinniswara omandamline, wõõran-
daminc ja pantimine; 

7) koja heaks wõetawa põhimaksu 
suuruse kindlaksmääramine, kui ka üksi­
kute sektsioonide ettepanekute otsusta-
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mine wastawa liigi maksualustelt täien-
dusrnaksu wõtmise kohta (§ 30); 

8) koja nõukogule, juhatusele ja rewis-
joni kommisjoniie juhtnööride andmine ja 

9) kõik küsimused, mis juhatuskirja 
järele (§ 6) koja peakoosoleku wõimkonda 
kuuluwad wõi kaubandus-tööstusministrl, 
koja nõukogu, juhatuse wõi üksikute sekt­
sioonide poolt peakoosolekule otsustami­
seks esitatakse. 

§ 27. Kaubandus-tööstuskoja peakoos­
olekul hääletatakse . (erandina arwesse 
wõttes § 14 ettenähtud juhused) sektsioo­
nide kaupa, kusjuures igal sektsioonil ai­
nult üks hääl on. 

§ 28. Kui üksikute küsimuste otsusta­
misel peakoosolekul hääled pooleks läi­
nud, siis loetakse wastuwõetuks ette­
panek, millega ühineb nõukogu. 

A r u a n d j a K. K o r n e l (loeb): 
§ 29. Kõik Eesti kodanikud, wälismaa-

lased? ühisused ja seltsid, kes on lunasta­
nud § 10 tähendatud äritunnistused, mak­
sawad ühes riigi ärimaksuga kaubandus-
tööstuskoja ülewalpidamise kulude katmi­
seks põhimaksuna, koja peakoosoleku 
poolt kindlaksmääratud protsendilises 
'wahekorras riikliku ärimaksuga, lisa­
maksu, mille ülemmäär üle 10% kõigist 
riigi ja omawalitsuse heaks wõetawast 
ärimaksust (põhiärimaks, lisaärimaks ja 
kapitaalimaks) tõusta ei tohi. 

M ä r k u s. Selles paragrahwis nime­
tatud maksu ei wõeta mitte kooperatiiw-
ühisustelt, kes .,Kooperatiiwlikkude ühi­
suste ja nende liitude seaduse" alusel- töö-
tawad. 

E. W e b e r m a n (rhwsw.): Selle sea­
duse II-sel lugemisel tegin mina ettepa­
neku, wõtta 10% asemel 5%. Seekord ei 
toonud ma põhjendusi ette. Selle ettepa­
neku tegin ma sellepärast, et ülemmäär, 
mis sel puhul kaubanduskoja kuludeks 
wõetaks, nii suureks kujuneks, kui seda 
tegelikult waewalt tarwis oleks ja seda 
järgmistel põhjustel: kui riigi eelarwes on 
korraliste tulude hulgas — § 2 — äri- ja 
tööstusmälksildena ette nähtud 307 mil­
jonit, siis § 4-as, maks kapitaali protsenti­
delt weel 12 miljonit, see on kokku 319 
miljonit, peäle selle weel 30 miljonit oma­
walitsuse asutuste poolt, see teeks kokku 
349 miljonit, millest 10% teeks wälja üm­
marguselt 35 miljonit marka. Kui arwesse 
wõtta, et käesolewa seaduse järgnew pa-
ragrahw annab kaubanduskojale loa 50% 

— see tähendab: K — sellest summast 
weel juurde wõtta, siis teeb see kokku 35 
miljonit ja 17 miljonit, 52 miljonit marka. 

Minul ei ole weendurnust, et sarnast 
summat oleks kaubanduskojal wähemalt 
esimeste aastate jooksul nii wäga tarwis 
sisse wõtta oma kulude katteks. (M. 
J u h k a rn, töer.: S i i s w õ t a w a d 
w ä h e m.) Aga kui nad ei wõta, kes mak­
sab siis 52 miljonit? Ülemmäära peab ikka 
kindlaks määrama Riigikogu. Kui nii aru­
tada, miks siis mitte wõtta 15—20%? 
Peawad ikka olema reaalsed alused, mille 
peate baseeruda, aga mitte nii, et wõib 
ka wähem wõtta. Siis ei maksa ülem­
määra üldse kindlaks määrata, ja kauban-
dus-tööstuskojale õigus jätta igasugusel 
määral äridele maksusid peale panna. Ar­
wan, peaks mingisugused põhjendused 
nende poolt, kes seda kõrget protsenti 
toetawad, ette toodama, et tõesti wõib 
kunni 52 miljonit tarwis matina. Niikaua 
kui põhjusi ei ole, wõib aga 5% täiesti 
wastuwõetaw olla. Sellepärast kordan 
oma II lugemisel tehtud ettepanekut, 
wõtta maksu ülemmääraks 5%. (K. P ä t s, 
põK: ri ä r r a W e b e r m a n, k u s t T e i e 
s a i t e 50 m i 1 j o n i t ? ) Seda wõin Teile 
pärast riigi eelarwe tulude järele öelda. 

J u h a t a j a K. W i r m a: Lõpusõua on 
aruandjal. 

A r u a n el j a K. K o r n e l : Ei tarwita, 

J u h a t a j a K. W l r m a : Rkl. Weber­
man'! poolt on ettepanek tehtud, käes­
olewa paragrahwi 6-das reas, kus on öel­
dud: ,,mille ülemmäär üle 10% kõigist 
riigi..." 10% asemele wõtta 5%. ( H ä ä ­
l e t a t a k s e.) Ettepaneku poolt on 30 
häält, wastu 25 häält,.. (li ü ii d e d: S e -
d el i t e g a.) Palun sedelid wälja jagada. 
( H ä ä l e t a t a k s e . ) Ettepaneku poolt on 
39 häält, wastu 27 häält, erapooletuid 1,— 
s e e g a on p ä r a n d u s w a s t u w õ i -
t u d. 

Panen § 29 parandatud kujul hääleta­
misele. (Ii ä ä 1 e t a t a k se.) N ä h t a w a 
e n a m u s e g a on § 29 w a s t u w õ e ­
t u d . 

A r u a n d j a K. K o r n e l k a n n a b 
e t t e j a e r a l d i h ä ä l e t a m i s e l 
w õ e t a k s e w a s t u n ä h t a w a e n a ­
m u s e g a §§ 30—34. 

§ 30; Kaubandus-tööstuskoja peakoos­
olekul on õigus oma asutuste (§ 2 p. 4) 
korraldamiseks, ülalpidamiseks ja rahali-

• 
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seks toetamiseks koja juhatuskirjas kind­
laksmääratud korra järele täiendusmaksu 
määrata: a) kogu koja maksualustele wõi 
b) mõne sektsiooni ettepanekul ainult selle 
sektsiooni liigi maksualustele. Täiendus-
maks ühelt maksualuselt ei wõi olla suu­
rem, kui pool koja heaks wõetawast põhi­
maksust. 

Selle paragrahwi p. b all äratähenda-
tud maksud esitatakse kaubandus-tööstus-
ministrile kinnitamiseks. 

§ 31. Põhi- ja täiendusmaks (§§ 29 ja 
30) nõutakse sisse wastuwaidliemata kor­
ras nende asutuste poolt, kes riiklikku äri­
maksu sisse nõuawad, ja antakse koja ju­
hatusele edasi ühes maksjate nimekirjaga 
kahe nädala jooksul pärast sissenõudmist. 

§ 32. Sissetulnud põhimaksu summa­
dest (§ 29) jätab koja juhatus ühe kolman­
diku koja üldtarwidusteks, kaks kolman­
dikku annab sellele sektsioonile, kuhu liiki 
kuulub maksumaksja. 

§ 33. Kaubandus-tööstuskojal on õigus 
koja poolt wäljaantawate tunnistuste, tea­
diste ja teiste dokumentide, samuti ka 
ekspertiiside ja muude toimetuste eest 
maksu wõtta § 6 tähendatud juhatuskirjas 
kindlaksmääratud alustel. 

§ 34. Kõigil neil juhtumustel, kus sea­
duses ehk nende põhjal wäljaantud mää­
rustes on ette nähtud kaubanduse, töös­
tuse, krediitasutuste, kinnitusseltside wõi 
laewanduse esitajate osawõtmine walit­
sus- wõi omawalitsuse asutuste koossei­
sudes, toimetatakse nende esitajate wäli­
mist kaubandus-tööstuskoja poolt. 

J u h a t a j.a K. W i r m a : Asun lõpu-
hääletamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h ­
t a w a e n a m u s e g a o n s e a d u s e e 1 -
n õ u 1 õ p u h ä ä l e t a m i s e l w a s t u 

4. Kaubandus-töös- Ü l d k o m m i s -
tuskoja elluwütnise j o n i a r u a n d j a K. 
seadus — III luge- K o r n e l k a n n a b 

misel, e t t e ja e r a l d i 
h ä ä l e t a m i s e l 

w o e t a k s e w a s t u n ä h t a w a e n a ­
m u s e g a s e a d u s e e l n õ u p e a l k i r i 
j a §§ 1-8. 

Kaubandus-tööstuskoja elhiwiimise 
seadus. 

§ 1. Kaubandus-tööstuskoja elluwiimi-
seks moodustab kaubandus-töös*tusminis-
ter kaubandus- ja tööstusesitajate ajutise 
komitee, kes oma liigete seast enesele esi­

mehe walib ja kuhu iga järgmine organi­
satsioon saadab kaks liiget: 1) Pankade 
nõukogu, 2) Tallinna börsekomitee, 3) üle­
riiklik kaupmeeste liit, 4) Eestimaa wab-
rikantide ühisus, 5) Tallinna wäike- ja 
kesktööstuse liit, 6) Eesti laewaehitajate 
ja omanikkude ühisus ja 7) kaubandus-
tööstusministril on õigus oma esitajat ni­
metada kaasaotsustamise õigusega. 

§ 2. Komitee kutsub kokku tema esi­
mees. 

Komiteel on õigus oma koosolekutele 
kutsuda asjatundjaid ja asja.sthuwita.tud 
isikuid, kes töödest sõnaõigusega osa 
wõtawad. 

§ 3. Ajutise komitee ülesanne on: 
1) kaubandus-tööstuskoja juhatuskirja 

kawa wäljatöötamine ja kinnitamiseks 
esitamine; 

2) esimeste kaubandus-tööstuskoja wa­
limiste korraldamine ja läbiwiimine Wa­
bariigi Walitsuse poolt kinnitatud juhatus­
kirja põhjal; 

3) kaubandus-tööstuskoja esimese pea­
koosoleku kokkukutsumine. 

M ä r k u s . Kaubandus-tööstuskoja ju-
hatuskiri awaldatakse „Riigi Teatajas". 

§ 4. isikud, ühisused ja seltsid, kes 
kaubandus-tööstuskoja seaduse § 29. ette 
nähtud, on kohustatud koja walimiste ja 
koja esialgsete asjaajamise kulude katmi­
seks maksma 10% 1925. aasta peäle 
wõetawate äritunnistuste hinnast, äritun-
nistuse lunastamise juures. 

Nimetatud maks läheb ajutise komitee 
korr aidusse. 

§ 5. Kaubandus-tööstuskoja esimese 
peakoosoleku awab komitee esimees. 
Peäle koosoleku juhataja wälimist asub 
koosolek kaubandus-tööstuskoja nõukogu, 
juhatuse ja rewisjoni kommisjoni liikmete 
walimisele. 

§ 6. Kaubandus-tööstuskoja esimesel 
peakoosolekul esitab ajutine komitee oma 
tegewuse aruande ja annab üle koja juha­
tusele asjaajamise, dokumendid, rahasum­
mad ja muu waranduse. 

§ 7. Oma tegewusse astumisest teatab 
kaubandus-tööstuskoja juhatus kaubandus-
tööstusministrile. 

§ 8. Peale kaubandus-tööstuskoja te­
gewuse algamist asub koda kaubandus-
tööstuskoja seaduse § 34 ettenähtud esita­
jate walimisele. Walitud esitajatest tea­
tab koda wastawatele asutustele, millega 
lõpewad senniste esitajate woli tu sed. 

http://asja.sthuwita.tud
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J u h a t a j a K. W i r ra a: Asum lõpu-
hääletamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h -
t a w a e n a m u s e g a on s e a d u s ­
e d n o u 1 õ p u h ä ä 1 e t a m i s e 1 w a s t u 
w Õ e t u d. 

5. Tulumaksu R a h a a s j a n d u s e 
muudatuste k o m m i s j o n i a r u -
seadus — an d j a * J. Z i m m e r -

II lugemisel, man: Riigikogu otsu­
sega 25. nowembrist 1924. 

a. anti rkl. Mürk'i ettepanekud tulumaksu­
seaduse § 11 muutmise kohta rahaasjan­
duse kommisjoni. Rahaasjanduse kom­
misjon ühines mõlema ettepanekuga, ku­
jundas aga esimese nendest ümber tähen­
duseks § 11 punkt 1 juurde, kuhu see pa­
randus oma sisu poolest kuulub. Rahaas­
janduse kommisjoni nimel panen ette tulu-
maksu-seaduse § 11 muuta järgmiselt: 

1) lisada p. 1 järele järgmine tähendus: 
„T ä h e n d u s. Liikumata warandusa­

test tulusaamise, kindlustamise ja hoid­
mise kuludeks loetakse ka hoonete kor­
rashoidmise kulud. 

2) wälja jätta p. 3 lõpust järgmised 
sõnad: 

„kui amortisatsiooniks kindel kawa 
olemas." 

J u h a t a j a K. W i n n a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) : N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on § 11 m u u d a t u s w a s t u w õ e t u d 
ja seega tulumaksu muudatuste seadus II 
lugemisel wastu wõetud. 

6. Riigiteenistussea- U l d k o m m i s -
dus — II lugemisel, j o n i a r u a n d j a 

J. H o l b e r g : Rii-
giteenistusseaduse II lugemisel otsustas 
Riigikogu anda kaks paragrahwi kom­
misjoni tagasi ja nimelt §§ 26 ja 29. § 26. 
sisaldab eneses eeskirju riigiteenija ül­
diste kohuste suhtes ja nimelt, missugu­
sed kohused on riigiteenijal riigi wastu, 
käsitades sõnakuulmise ja käsutäitmise 
küsimust. Leiti, et § 26-es ei ole küllalt 
kategooriline, mispärast wõiks tekkida 
raskused walitsusaparaadi tegutsemise 
juures ja nimelt kerkis üles küsimus: et 
mis peab tegema kasusaaja ametnik kui 
Wiimasele antakse ülemuse poolt seadus-
wastane käsk, kas ta peab seaduswas-
tast käsku täitma, ja kui ta seda keeldub 
tegemast, mis siis saab. Pahemalt poolt 
awaldati arwamist, et kui üks ülemus on 
andnud käsutäitjale kasu ja see paistab 

kasusaajale seaduswastane olewat, et siis 
peab niisugune kord sisse seatama: kui 
ülemus kordab teistkorda seda käsku, siis 
peaks alarmis selle igal tingimisel täide 
wiima, kuid sellejuures wabaneks ta was-
tutusest, kuna wastutus aga langeks kä-
suandja ülemuse peäle. Seda küsimust 
arutati üldkommisjonis kui ka alamkom-
misjonis, kus ei leitud mitte otstarbeko­
haseks seda sisse seada, sest see on wast 
otstarbekohane sõjawäeteenistuse juures, 
tsiwiiiametkondades aga ei ole see mitte 
tarwilik. Pealegi wõiks sellest tekkida 
wäga suured tsiwiil kahjutasunõudmised, 
sest riigil tuleks wastutada ametnikkude 
seaduswastaste käskude täitmise läbi tek­
kinud kahjude eest. Ka waiitsemisapa-
raadi seismajäämisest ei wõi juttugi olla, 
kui hakkawad kasusaajad ametnikud üh­
tepuhku kahtlust awaldama ülemuse kor­
ralduste suhtes ja wastu waidlema mit-
teseaduspäraste käskude wastu. Meie 
kriminaalkoodeks karistab iga ametnikku, 
kui tema mitte ei täida seadusepäraseid 
käskusid ja ka ülemust, kes jagab seadu-
sewastaseid käske. Senniajani on läbi 
saadud teistes riikides, endises Wene rii­
gis oli see kord maksew, nagu meie seda 
deklareerime § 26-as, Saksa riigi teenis­
tusseaduses on sarnane kord, samuti ka 
Prantsusmaal ja ei ole kuskil olnud sekel­
dusi sellel alal. 

Üldkommisjoni poolt esitatakse § 26-es 
järgmises redaktsioonis (loeb): 

§ 26. Riigiteenija on kohustatud riigi 
huwisid kaitsma, täitma kõiki tema tee­
nistusse puutuwaid seadusi ja määrusi, 
samuti ka oma ülemuse käske ja korral­
dusi, mis ei ole otsekoheses wastolus sea­
dustega ja mis antud teenistuse alal, ja 
on oma teenistusalase tegewuse seadus­
likkuse e$st wastutaw. 

Käsus leiduwast wastolus.* seadusega 
wõi seaduspäraste eeskirjadega peab ka­
susaaja teatama käsuatidjale ülemusele ja 
niisugusest käsust, mis kuritegewuse et­
tepanekut sisaldab, ka järgmisele kõrge­
male ülemusele. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e.) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
o n § 26 w a s t u w õ e t u d. 

A r u a n d j a J. H o l b e r g : § 29-as 
käsitas esitatud kujul küsimust, kui kaua 
makseta'kse ametnikule palka, kui ta mõ­
juwatel põhjustel teenistusest puudunud 
ja need olid: haigus, tulekahju, weeupu-
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tus, sõda, mäss, wanemate, laste ja pere­
konnaliigete raske haigus, surm jne. 
§ 29. nägi ette, et mõjuwatel põhjustel 
wõib ametnikule puudumise eest maksta 
kahe kuu jooksul palka edasi, pärast seda 
lõpetatakse riigi poolt palgamaksmine ära 
ja ametnik arwatakse ilma palgata amet­
nikkude reserwi. Riigikogu awaldas 
soowi ja leidis, et ei ole mitte otstarbeko'-
hane ametnikule kahekuulise puudumise 
järele palgamaksmist lõpetada, ehk küll 
üldkornmisjon esimesel korral seda küsi­
must nõndawiisi otsustas ja ka § 29 was-
tawa redaktsiooni andis. Kui ametnik pa­
randamata haigeks jäänud, siis on tal wõi­
malus saada ühekordset toetusraha poole-
aasta wõi aastapalga suuruses. Riigikogu 
arwas aga, et sarnase toetusraha nõuta­
mine Wabariigi Walitsuse kaudu keeru­
line on, ja seda arwesse wõttes tegi üld­
kornmisjon § 29-dast kaks paragrahwi. 
§ 29 fikseeris sellesama seisukoha, mis 
praegu maksmas on, see tähendab, et 
palka makstakse haiguse korral, kui pi­
kaldane haigus on, mitte- kauem, kui — 26 
nädalat. Ja esimese kuu jooksul täis palk, 
aga teiste kuude jooksul kaks kolman­
dikku teenistustasu suurusest. See on 
seesama kord, mis praegu on pandud Wa­
litsuse määrustega maksma, ja mille sea­
duslikkuse juures wõib kahelda, kas Wa­
litsuse! on õigus niisuguseid küsimusi Wa­
litsuse määrustega lahendada. Sellepä­
rast leidiski üldkornmisjon, et on kindlam 
ja seaduslikuni, kui see seaduses ära fik­
seeritaks. Sest kui praeguse korra juu­
res peaks riigikontrolöör wõi keegi' teine 
asjast huwitatud isik niisuguse palga­
maksmise juures kaebama, siis on selge, 
et kohus nõuab tagasi kõik need seadus-
wastased palgad-haiguse ajal. (Loeb). 

§ 29. Haiguse korral saab riigiteenija 
teenistustasu edasi kunni terwekssaami-
seni, aga mitte kauem kui 26 nädalat jär­
gimööda; korduwatel haiguste juhtumis­
tel — kokku mitte enam kui kolmküm­
mend nädalat aastas: 

a) esimese haiguskuu jooksul täiel 
määral; 

b) järgmiste kuude jooksul % osa tee­
nistustasu suurusest. 

J u h a t a j a K. Wirma: ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on § 29 w a s t u w õ e t u d. 

A r u a n d j a J. Holberg.- § 291, 
uus paragrahw, käsitab endisel kujul neid 

juhtumisi, peale haiguse, mille puhul rii­
giteenija ametist puudumise korral palka 
edasi saab. Need mõjuwad põhjused on 
üles loetud § 28-das. § 291 käib järgmi­
selt: 

§ 29\ § 28 tähendatud mõjuwatel põh­
justel, wälja arwatud haigus, ametistpuu-
dumise korral maksetakse ametnikule 
palka kahe kuu jooksul. Üle kahe kuu 
puuduja ametnik arwatakse ametnikkude 
reserwi ilma palgata. 

J u h a t a j a K. Wirma: ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
o n § 29J w a s t u w õ e t u d . Seega on 
riigiteenistusseadus üksikute paragrah-
wide wiisi teisel lugemisel wastu wõetud. 

7. Transüdiwaba- R a h a a s j a n -
duse konwentsi- d u s e k o m m i s -

ooni ja põhimää- j on i a r u a n d j a E. 
ruste kinnitamise W e b e r m a n kan-
seadtis — II luge- nab e t t e ja e r a l -

misel, di h ä ä l e t a m i s e l 
w õ e t a k s e w a s ­

tu n ä h t a w a e n a m u s e g a s e a d u s ­
e e l n õ u p e a l k i r i ja §§ 1 j a 2. 

Transiidi wabaduse konwentsiooni ja 
põhimääruste kinnitamise seadus. 

§ 1. Konwentsioon ja põhimäärused 
transiidiwabaduse kohta (Convention et 
Statut sur la liberte du trans.it), mis sõl­
mitud Bartselonas 20. aprillil 1921 a., tun­
nustatakse kinnitatuks. 

§ 2. Konwentsioon ja põhimäärused 
ühes eestikeelse tõlkega awaldatakse 
all järgne wait ühes käesolewa seadusega. 

8. Piirituse- ja P i i r i t u s e ja a l -
wiinamüügi sea- k o h o l i l i s t e j o o -
duse muutmise k i d e m ü ü g i-s e a -
seadus — II lu- d u s e k o m m i s j o n i 

gemisel. a r u a n d j a R. P e n -
no k a n n a b e t t e ja 

e r a l d i h ä ä l e t a m i s e l w õ e t a k s e 
w a s t u n ä h t a w a e n a m u s e g a 
s e a d u s e e l n õ u p e a l k i r i ja 
t e k s t. 

Piirituse- ja wiinamüügi seaduse muut­
mise seadus. 

Asutawa Kogu poolt 27. aprillil 1920. a. 
wastuwõetud piirituse ja wiinamüügi sea­
duse («Riigi Teataja" 1920. a. nr. 65/66) 
§ 3 II p. 1. a. muudetakse ja täiendatakse 
järgmiselt: 

Piiritust müüakse: 

H 
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1) Terwishoidlikkudeks otstarweteks: 
a) arstidele, hambaarstidele, ämma­

emandatele, haigemajadele, ambulatooriu­
midele ja apteekidele — terwishoiu pea­
walu tsuse lubade põhjal. Terwishoiu 
peawalitsusel on õigus lubade wäljaand-
mist kohtadelolewate maakonna- linna-
arstide peale panna. Piirituse normid 
määratakse kindlaks terwishoiu peawa-
litsuse poolt. 

9. fioolekandesea- T ö ö k a i t s e k o ni­
dus — II lugemi- m i s j o n i a r u -

sel. a n d j a L. J o h a n ­
s o n (loeb): 

§ 71. Lastekodudest ja perekondadest 
kaswatusea lahkuwatele lastele antakse 
nende eest hoolitse wate asutuste kulul 
ühed uued ja ühed tööriided, kolm wahe­
tust ihu- ja woodipesu, kaks paari jala­
nõusid, wooditekk, 3 käterätikut, müts, 
palit ja muud tarwilikud asjad. 

M. J u h k a m (töer.): Ma teen paran­
duse lugeda § 71 järgmiselt: l a s t eko ­
dudest ja perekondadest kaswatusett 
lahkuwatele lastele antakse nende eest 
hoolitsewate asutuste poolt kaasa: rii­
ded, jalanõud, pesu, wooditekk ja muud 
tarwilikud asjad." 

Pean tähendama, et selle redaktsiooni 
kohta on rühmade wahel kokku lepitud ja 
teen paranduse selleks, et paragrahwi 
omawalitsuse kommisjoni mitte anda, 
nagu seda warem on soowitud ( A r u ­
a n d j a L. J o h a n s o n : M i s s u g u s e d 
r ü h m a d on k o k k u 1 e p p i n u d?) 
Koik. Omawalitsuse kommisjonis arutati 
paragrahwi erawiisil ja otsustati sar­
nane ettepanek teha. Leiti, et loetlus 
endises redaktsioonis täielik ja kuigi õn­
nelik pole. See wõib märksa pikem, ja 
wõib ka lühem olla. Oleks parem, kui 
paragrahwia tähendatud oleksid ainult 
ilmtingimata tarwilikud asjad, mis kaasa 
antakse. 

J u h a t a j a K. Wirraa: Lõpusõnaon 
aruandjal. 

A r u a n d j a L, J o h a n s o n : Töö­
kaitse kommisjoni nimel ei saa ma selle 
ettepanekuga ühineda, sest siin jäetakse 
lahtiseks, mis neile lastele kaasa antakse, 
kes lastekodudest ja perekondadest kas­
watuselt lahkuwad. Wõidakse saata lap­
sed räbalates ja katkistes jalanõudes mi­
nema lastekodudest, mis aga soowitaw ei 
ole. Öeldakse, et omawalitsuse kommis­

jonis olla rühmad kokku leppinud. Wõib 
olla, et mõned rühmad on selles asjas 
kokku leppinud, kuid töökaitse kommis­
joni enamus on ühisele otsusele tulnud, 
et tingimata tuleb seaduses üles lugeda 
see miinimum, mis tuleb lastele ühes 
anda selleks, et lapsed wõiksid korrali­
kult lastekodudest wälja minna. Mina 
arwan siin on tegemist õieti nii wäikese 
miinimumiga, et sellepärast ei maksaks 
rühmadewahelisi läbirääkimisi pidada. 
Mis isiklikult minusse puutub, siis kuulun 
mina ka ühte rühma, aga see rühm ei ole 
kokkuleppest selle kohta mitte osa wõt­
nud, et tuleks wõimalus luua, et wälja 
lastakse lapsed lastekodudest ja perekon­
dadest samasel kujul, et nad enesele min­
gisugust teenistust ega ulualust ei saa 
leida juba oma wäranägemise pärast. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Rkl. Juh-
kamM poolt on ettepanek tehtud, wõtta 
§ 71 teises reas pärast sõnu „hoolitse-
wate asutuste" paragrahwi lõpuosa järg­
miselt: ,,poolt kaasa: riided, jalanõud, 
pesu, wooditekk ja muud tarwilikud as­
jad", nii et paragrahw jääks niimoodi: 
„Lastekodudest ja perekondadest kaswa­
tuselt lahkuwatele lastele antakse nende 
eest hoolitsewate asutuste poolt kaasa: 
riided, jalanõud, pesu, wooditekk ja muud 
tarwilikud asjad". ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
Ettepaneku poolt on 24 häält, wastu — 
20, s e e g a on e t t e p a n e k w a s t u 
w õ e t u d . 

Panen § 71-se parandatud kujul hääle­
tamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h -
t a w ä e n a m u se g a on § 71 w a s t u 
w õ e t u d . 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n (loeb): 
§ 72. Linna- ja alewiwalitsused on 

kohustatud, tarbekorral 'hoolekande nõu­
kogu ettepanekul, awama tarwilikul mää­
ral lasteaedu laste jaoks kolmest kunni 
seitsme aasta wanaduseni, kuhu inimesed 
oma lapsi tööajaks wõiwad wiia. Laste­
aedades antakse puudustkannatajatele 
lastele maksuta, teistele maksu eest 
sooja einet ja piima. 

K. T a m m (poi.): Paragrahw 72 pa-
neb muu hulgas ka alewiwalitsuste peale 
kohustused tarbekorral, ja nimelt hoole­
kande nõukogu ettepanekul wõi äramää­
ramisel, awada tarwilikul määral laste­
aedu. Nii et lasteaedade awamine ei 
ripu mitte ära omawalitsuse asutustest, 
waid hoolekande nõukogu wõib sundida 
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alewid ja linnu lasteaedu awama. Et 
aga meie linna- ja alewiwalitsustel weel 
wastawaid tuluallikaid kätte näidatud ei 
ole, mis wõimaldaksid hoolekande' nõu­
kogu nõudmiste täitmist lasteaedade awa­
mise ja ülewaipidamise suhtes, — teen 
ettepaneku § 72-ses wastu wõtta järgmi­
sed parandused: teises reas sõnade ase­
mel tarwilikul määral" wõtta sõnad 
,jõudumööda" ning teises reas wälja 
jätta sõnad „hoolekande nõukogu ette­
panekul." 

J. W o i m a n (sd.): Ma pean härra 
Tamnfe ettepaneku wastu waidlema. 
Härra Tamm tahab wälja jätta sõnad 
,,hoolekande nõukogu ettepanekul". Härra 
Tamm ei usalda hoolekande nõukogu, kes 
sellel alal igatahes peaks kompetent 
olema, ja kus ka omawalitsuse esitajad 
enamuses on. Ma ei tea, keda siis härra 
Tamm sellel alal usaldab. Nähtawasti 
on härra Tamm üldse selle wastu, et 
sarnased asutused luuakse. Wõtame 
näiteks Nõmme alewi, kus hulk elanikka 
on, kes päewaks Tallinna tööle sõidawad, 
kuna perekond Nõmmele jääb. Kui nüüd 
Nõmmel ei ole wastawat lasteaeda, kuhu 
peaksid nad siis oma lapsed pahema seks 
ajaks, kui nad ise Tallinnas tööl on? 
Need wanemad satuksid wäga raskesse 
seisukorda, samuti ka lapsed, kes wõik­
sid sarnasesse seltskonda sattuda, kes 
lastele täitsa kahjulik ja lapse kaswata­
mise peäle halwawalt mõjuks. Sellepä­
rast on käesolewasse paragrahwi sisse 
wõetud sõnad „boolekande nõukogu", 
sest hoolekande nõukogu on asutus, mis 
ära määrab üle riigi, kus kohal peaksid 
sarnased asutused olema. Kui sellesse 
paragrahwi ei oleks sisse wõetud hoole­
kande nõukogu, siis oleks pidanud härra 
Tamm sellekohase ettepaneku tegema. 
Hoolekande nõukogu on autoriteetlik asu­
tus ja sellepärast on see tingimata tar­
wilik. 

J u h a t a j a . K. Wi r ni a: Lõpusõna on 
aruandjal. 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n : Härra 
Tarnime ettepanek sisaldab seda, et laste­
aedu tuleb awada jõudumööda. Kül nüüd 
asuda sellele seisukohale, siis jääb see 
küsimus täiesti lahtiseks ja seisukord ku­
juneb niisuguseks, et ühed alewid, ühed 
linnad awawad lasteaiad, teised aga 
mitte. Siin ei ole äramäärajaks linna wõi 
alewi jõukus, waid nende Omawalitsuste 

juhtide arusaamine lasteaedade tähtsu­
sest. Lasteaiad on aga asutused, mille 
tarwilikast peaks iga kodanik tunnus­
tama, ja mille tarwilikkus on tunnustatud 
mujal niiwõrd, et lasteaedadesse saada­
wad oma lapsed mitte ainult need wane­
mad, kes päewa ajal tööl on, waid isegi 
jõukad inimesed. Ka siin seaduses on 
ette nähtud lasteaiad maksuta ja maksu 
eest. Ka maksu eest ei ole see korral­
dus niiwõrd kulukas, et sinna ei wõiks 
lapsi saata. Lasteaedade korraldamise 
alal on meil mõnes linnas ja alewis, kus 
arusaajämad inimesed elamas, juba mõn­
dagi ära tehtud. Mõnes linnas ja alewis 
on õige wanu lasteaedu, kuna aga teises 
linnas wõi alewis, kus rahalised olud 
seda weel rohkemgi lubawad, ei ole weel 
sellel alal midagi ära tehtud. 

Töökaitse kommisjoni nimel härra 
TamnTe ettepanekuga ühineda ei saa, 
sest see jätab terwe selle küsimuse lahti­
seks. 

J u h a t a j a K. W i r m a : RkL 
TamnTe poolt ori ettepanek tehtud, wõtta 
§ 72 teises reas sõnade tarwilikul mää­
ral" asemel sõnad Jõudumööda". Sa­
muti jätta wälja paragrahwi teises reas 
sõnad „hoolekande nõukogu ettepane­
kul". Panen rkl. TamnTe ettepaneku hää­
letamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) Ettepa­
neku poolt on 21 häält, wastu — 23, 
s e e g a t a g a s i l ü k a t u d . ( H ü ü ­
d e d : P a l u m e s e d e l i t e g a.) Palun 
sedelid wälja jagada. ( H ä ä l e t a ­
t a k s e.) Hääletamise tagajärjed on järg­
mised: poolt on 32 häält, wastu — 28, 
s e e g a on p a r a n d u s w a s t u w õ e ­
t u d . Panen § 72 ühes wastuwõetud pa­
randusega hääletamisele. (H ä a l e t a-
t ä k s e.) N ä h t a w a e n a m u s e g a on 
§ 72 w a s t u w õ e t u d. 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n (loeb): 
§ 73. Kehwa terwisega laste jaoks 

asutawad linna- ja maakonnawalitsused 
tarbekorral suwekuudeks maale suweko-
loniid, kuhu puudustkannatajaid lapsi 
maksuta, teisi maksu eest, terwise kosu­
tamiseks wastu wõetakse. Maksu suu­
ruse määrab kindlaks linna- wõi maa-
konnawalitsuSv 

K. T a m m (põl.): See on üks para-
grahw, mis Walitsuse projektis puudus. 
Walitsuse projekt on nimelt härra Riigi-
wanem Kukk'e Walitsuse ajal esitatud. 
Ma ei taha seda paragrahwi nüüd täiesti 

68* 
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eitada, waid mina tahaksin selle kohta 
wäikese parandus-ettepaneku teha ja ni­
melt neilsamadel alustel, mida ma § 12 
juures ette tõin. Ma teeksin ettepaneku, 
wõtta sõna järele tarbekorral" sõnad 
Jõudumööda", sest wõib ka siin juhtuda, 
et linna- ja maakonnawalitsused ei ole 
mitte oma ainelise seisukorra järele sel­
les seisukorras, et nad wõiksid kõike 
seda täita, mis siin nõutakse. Iseäranis 
tuleks meil selle järele käia niikaua, kui ei 
ole omawalitsustele awar maksuseadus, 
mida nad oma wiimasel kongressil nii 
tungiwalt nõudsid, antud. (E. W e b e r -
m a n , rhwsw.: H ä r r a T a m m , k!as 
T e i e t u l u m a k s u s t k a r ä ä g i t e , 
e t m a k s t a „j õ u d u m ö ö d a".) 

J. W o i ra a n (sd.): Härra Tammele 
nähtawast! see sõna tarbekorral" ei 
meeldi ja ta armastab selle asemel sõna 
Jõudumööda". Mina selles paragrahwia 
küll kuidagi aru ei saa, mis mõte üldse 
härra Tamrn'e ettepanekul on. See on ju 
ükskõik, kas ^tarbekorral" wõi „jõudu­
mööda", härra Tamm tahab ainult nä­
rida liooiekandeseaduse kallial. 

J u h a t a j a K. W i r n t a : Sõna on 
faktiliseks märkuseks rkl. Tamm'el. 

K. T a m m (põl.): Härra Woiman ei 
St!anud minu ettepanekust aru, Ta ei jäl­
ginud seda tähelpanelikult, kui ma ette 
lugesin. Ma tegin ettepaneku, wõtta 
§ 73 sõna „tarbekorral" järele sõna 
,, jõudumööda". 

J u h a t a j a K. W i r m a : Lõpusõna on 
aruandjal. 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n : See on 
tõsi, et selle paragrahwi wõttis töökaitse 
kommisjon sisse, ilma et see Walitsuse 
ettepanekus oleks olnud. Siin esines 
li ärra minister § 64 juures oma seisuko­
haga käesolewa paragrahwi kohta. Ta 
eitaw seisukoht oli kaugemaleminewam 
kui härra Tamm'e ettepanek, mis näitab, 
et härra Tamm neist küsimustest mitte 
halwemini aru ei saa, kui need rühmad, 
kuhu walitsus kuulub. Mis puutub härra 
Tamnve ettepanekusse, siis wõib teda 
wastu wõtta wõi mitte. Töökaitse kom­
misjoni nimel mina temaga ühineda ei 
saa. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Rkl. 
Tamm'e poolt on ettepanek tehtud, teises 
reas pärast sõna „tarbekorral" lisada 
juurde sõnad Jõudumööda". ( H ä ä l e ­

t a t a k s e.) Ettepaneku poolt on 27 häält, 
wastu — 28, seega . . . ( H ü ü d e d : S e ­
d e l i te g a.) Palun sedelid wälja jagada. 
(A. A n d e r k o p p, töer.: W a i d1 u s 
k e i s r i h a b e m e p ä r a s t . J. W a i n, 
sd.: K a s T e i e e i t e e k s e t t e p a ­
n e k u p e a l k i r j a k o h t a . J õ u d u ­
m ö ö d a h o o l e k a n d e s e a d u s".) 
( H ä ä l e t a t a k s e.) Hääletamise taga­
järjed on järgmised: poolt 20häält, wastu 
— 29, üks erapooletu, s e e g a on e t t e ­
p a n e k t a g a s i l ü k a t u d . Panen § 73 
kommisjoni poolt esitatud redaktsioonis 
hääletamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h ­
t a w a e n a m u s e g a on § 73 w a s t u 
w õ e t ü d. 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n (loeb) : 
§ 74. Suuremate wabrikute ja te­

haste juures, kus hoolekande nõukogu 
seda tarwilikuks tunnistab, awatakse 
lasteaiad ettewõtte kulul. Samuti awa­
takse ettewõtte kulul niisuguste ettewõ­
tete juures sõimed lastele alla kolme 
aasta. Sõrmed peawad töökohale seda­
wõrd ligidal olema, et emadel, kes lapsi 
rinnaga toidawad, wõimalik oleks lapsi 
toitmas käia. 

M. J u h k a m (töer.): § 74 juures oli 
lugu ligikaudu samasugune, nagu § 71 
juures, nimelt arutati täna omawalitsuse 
kommisjoni koosoleku lõpul kahte para­
grahwi erawiisil, et wõimalik oleks pa­
randusi teha otse Riigikogus. Leiti, et 
paragrahw liig suured kohustused töös­
tustele wõib peale panna, mida need igal 
juhtumisel wälia ei kannata. Sest mõned 
meie tööstused on õige raskes seisu­
korras. Põhimõtteliselt paragrahwi wastu 
ei oldud. Arwati, et paragrahw wastu-
wõetaw wõiks olla, kui see parandataks 
järgmiselt: Lugeda esimeses reas ala­
tes sõnadest Juures" kunni teises reas 
sõnani „lasteaiad" asemel: „awatakse 
hoolekande nõukogu ettepanekul kauban-
dus-tööstusministeeriunii nõusolekul". 
Edasi kunni paragrahwi lõpuni endine 
redaktsioon. 

Parandust põhjendati sellega, et kau-
bandus-tööstusministeerium wõib kaa­
luda, kas tööstus uusi kulusid wälja kan­
natab wõi mitte. Pean tähendama, et 
kõigi rühmade esitajad paranduse poolt 
olid, samuti ka töö-hoolekanderninistee-
riumi esitaja. 

E. W e b e r m a n (rhwsw.): Minu lu­
gupeetud eelkõneleja teatas, et omawalit­
suse kommisjon olla leidnud, et kui suu-
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remad tehased, nagu paragrahwi esime­
ses reas öeldud, emadele, kes lapsi rin­
naga toidawad, sõitneid korraldama pea­
wad, siis olla omawalitsuse kommisjon 
ühel häälel selle wastu. Ma pean tähen­
dama, kui ebaloogiline see on, kui o m a ­
w a l i t s u s e kommisjon asub korraga 
selles küsimuses suuremate wabrikute ja 
tehaste juurde. Faktilise märkusena li­
saksin juurde, et suuremate wabrikute ja 
tehaste juures on juba lastesõimed asu­
tatud. 

J u h a t a j a K. W i r m a: Sõna on rkl. 
Johansonil. 

L. J o h a n s o n (sd.): Härra Juhkam pidas 
tarwilikuks oma ettepanekut sellega põh­
jendada, nagu oleksid rühmad kokku lep­
pinud sarnaste ettepanekute asjas. Mina 
wõin sotsiaaldemokraatliku rühma nimel 
öelda, et meie rühm sarnaste ettepane­
kutega kokku ei ole leppinud. (K. T a m m , 
põl.: T e i e h ä r r a d o l i d s e a 1.) Mõni 
härra wõis seal olla meie poolt, ja oma 
arwamist awaldada aga temal ei olnud 
õigust kõneleda meie rühma nimel1. Wäga 
iseäralik on aga see, et omawalitsuse 
kommisjon on muutunud selleks kommis-
joniks, kes katsub tungida igale alale. 
Mis on omawalitsuse kommisjonal tege­
mist § 74-daga? Ainult wõib olla sellest 
seisukohast wõiks wälja minna, et oma­
walitsusea on hakanud ettewõtteid suurte 
maksudega koormama seal, kus asuwad 
suured tööstusettevõtted. Kohilast ja 
mujal teame, kus wald üksi wõtab 
500.000 marka maksu ettewõttelt, milte 
tõttu seal protsessid on. Wõib olla kar­
detakse, et sarnastel tingimistel ea saa 
maksusid wõtta. Juba praegu on töö-
kaitse-seaduste põhjal tööstusettewõtetc 
juures sõimed ja sellekohased wastawad 
asutused ellu kutsutud, ja sarnased ko­
hustused on juba meil töökaitse-seadustes 
olemas. Ka sisuliselt ei saagi teisele sei­
sukohale asuda. Kujutage endile ette 
üht tekstiiltööstust, kes tarwitab nais-
tööjõudusid. Kuidas saab siis läbi, kiu 
see tööstus külas asub? Ei saa ju lapsi 
kuskile panna selleks ajaks, kui emad 
tööl, neil peawad olema lasteaiad. Suur­
tööstus ei ole meil Eestis niisuguste asu­
tuste wastu waielnud. Suurtööstuse kii­
tuseks peab ütlema, et ta saab sarnastest 
küsimustest paremini aru ja tuleb rohkem 
wastu, kui teised isikud, kodanikud ja 
ettewõtted seda teewad. On isegi oma 
algatusel midagi selleks ära tehtud, et 

inimesi oma wabrikute juures hoida. 
Seda kohustust ära märkida ei ole mitte 
ülearune. Siin on tegemist suuremate 
wabrikute ja tehastega, kus sellekoha­
sed sisseseaded on. Meie teame, et 
sisseseaded on wabriku tel olemas, isegi 
wabrikute haigemajad seisawad wiimasel 
ajal kasutamata. Wabrikud sarnase asu­
tuse wastu nagu lastesõim ja lastewarju-
paik, kuhu emad wõiwad oma lapsi ase­
tada, ei ole waielnud, sest et tööstuses 
töölkäiwad töölised, mehed, naised ja 
lapsed, näiteks tekstiilwabrikus on ter­
wed perekonnad, nii ema, isa, kui ka 
suuremad lapsed wabrikus tööl. Kuigi 
perekonnale on antud wabriku korter 
kasutamiseks, ega siis last ei wõi tuppa 
panna, waid selleks peab kasarmu juu­
res olema lasteaed, kuhu palgatakse üks 
inimene, kes wõib olla kooliõpetaja. 
Kooliõpetaja palk ei ole mitte suur ja kui 
lapsed paigutatakse lasteaeda, siis ei saa 
selle wastu sisuliselt waielda. Kui keegi 
selle wastu peaks waidlema, siis ei ole 
see omawalitsuse kommisjoni ülesanne 
Olen juba tähendanud, et omawalitsuse 
kommisjon ei tarwitseks enesest mitte 
mingisugust uut Kolumbust kujutada, kes 
Ameerikat hakkab üles leidma härra 
Juhkanfi abil. 

J. T i k s (is.): Pean ütlema, et see 
hooiekandeseaduse paragrahw ei ole 
mitte omawalitsuse kommisjoni ametli­
kul koosolekul arutamisel olnud Pärast 
koosoleku lõppu oli see paragrahw küll 
kõne all, aga et seal ühist kokkulepet 
oleks olnud, selle praeguse teksti wastu, 
seda ei wõi öelda. Pean ütlema, et mina 
ei wõtnud ka erawiisil mitte selle para­
grahwi kohta sõna, waid arwasin, et mi­
nul ei tarwitse wastu waielda, sest wor-
miliselt see hääletamisele ei tulnud. Selle­
pärast ei wõtnud mina selle paragrahwi 
kohta sõna oma rühma nimel ei ka isik­
likult ja ei teatanud ka selle paragrahwi 
kohta oina seisukohta. Minu arwates ei 
peaks käesolew paragrahw, mis hoole­
kannet eratööstustes ja -ettewõtetes kor­
raldab, mitte omawalitsuse kommisjoni 
kompetentsi kuuluma. 

K. T a m m (põl.): Mui ei ole selle 
wastu midagi, kui härra Juhkam'i ette­
panek wastu wõetakse. Sellel seisuko­
hal asus ka kommisjonis demokraatliku 
liidu esitaja, et see oleks wäga wastu-
wõetaw parandus-ettepanek, aga selleks 
puhuks, kui see ettepanek ei peaks wastu 
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wõetama, soowitaksin mina seda para­
grahwi; tagasi lükata. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Lõpusõna on 
aruandjal. 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n : Siin on 
tegemist nende wabrikutega, kus rohkesti 
tarwitatakse naistööjõudu, ja et naised 
oma lapsi peaksid kuskile wõima paigu­
tada selleks ajaks, kui nad ise tööl on, 
seda peaks tunnistama iga kodanik. 
Need kulud, mis wabriku peale pannakse, 
on wäga wäikesed, sest terwe selle asja 
organiseerimine nõuab wäga wäikseid 
kulusid. Lasteaiad on ainult seks, et 
lapsed seal päewal olla saaksid juhatuse 
all, ja nad ei nõua nii suuri kulusid, et 
nende kulude pärast nende tarwiduse 
wastu waidlema hakata. Töökaitse kom­
misjoni nimel ei saa tehtud ettepanekuga 
ühineda. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Rkl. Juh-
kam'i poolt on ettepanek tehtud esime­
ses reas pärast sõna „juures" wälja jätta 
sõnad: ,,kus hoolekande nõukogu seda 
tarwilikuks tunnistab, awatäkse" ja ase­
mele wõtta sõnad: ,,awatäkse hoole­
kande nõukogu ettepanekul kaubandus-
tööstusministeeriumi nõusolekul" ja lõ­
puosa jätta endiseks, ( H ä ä l e t a ­
t ak se . ) Ettepaneku poolt on antud 31 

häält, wastu.22 häält, s e e g a on e t t e ­
p a n e k w a s t u w õ e t u d . Panen § 74 
hääletamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h ­
t a w a e n a m u s e g a on § 74 w a s t u 
w õ e t u d. 

A r u a n d j a L, J o h a n s o n poeb): 
§ 75. Maakonna- ja linnawalitsused 

on kohustatud puudustkannatajate^ pe­
rekondadele laste ülalpidamiseks ja hai­
guse korral rawitsemiseks toetust andma 
hoolekandenõukogu poolt wäljatöötatud 
ja töö-hoolekandeministri poolt kinnitatud 
määruste järele. 

M. J u h k a m (töer.): Teen ettepa­
neku, anda § 75 omawalitsuse kom­
misjoni. 

J uh a t a j a K. W i r m a : Lõpusõna on 
aruandjal. 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n : Ma ühi­
nen selle ettepanekuga, siis on wähemalt 
omawalitsuse kommisjonil wõimalik 
ametlikka koosolekuid ära pidada. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 

on e t t e p a n e k w a s t u w õ e tud. 
( H ü ü d e d : Ar u a n d j a ü h i n e s ! ) 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n (loeb): 
§ 76. Töö-hoolekandeministeeriumi' 

on õigus lastekodudesse ja teistesse laste­
asutustesse puutuwaid sunduslikka mää­
rusi wälja anda kooskõlas käesolewa sea­
dusega. 

M. J u h k a m (töer.): Teen ettepa­
neku, anda ' § 76 omawalitsuse kommis­
joni. 

K. T a m m (põl.): Selleks juhtumiseks, 
kui peaks läbi kukkuma härra JuhkanTi 
ettepanek, oleks minul teine ettepanek 
selleks, et Omawalitsuste asutustele oma­
walitsuse õigusi jätta, sest muidu omawa­
litsus kaotaks omawalitsuse mõtte. Teek­
sin ettepaneku redigeerida § 76 järgmi­
selt: „Töö-hoolekandeministeeriumil on 
õigus wälja anda kooskõlas käesolewa 
seadusega sunduslikka määrusi nende 
lasteasutuste kohta, mis riigi kulul ülal 
peetakse." 

E. W e b e r m a n (rhwsw.): Meil on 
senni wiisiks olnud, et harilikult seaduse 
lõpus wõi mõnel juhtumisel osa wõi pea­
tüki lõpus on märkus, et selle seaduse 
piirides on Wabariigi Walitsusel wõi 
wastawal ministeeriumil õigus korralda-
waid määrusi wälja anda. Praegune § 76. 
on täiesti samasuguse märkusega. Siit 
selgub, et omawalitsuse kommisjoni ar­
wates ei wõi omawalitsuse tegewuse 
korraldamiseks Wabariigi Walitsusel ega 
wastawal ministeeriumil õigust olla was-
tawaid määrusi wälja anda, siis kui härra 
JuhkanTi kawatsus läbi wiiakse. Härra 
Juhkam peaks siis järjekindel olema ja 
igal juhtumisel, kus sarnane märkus mõne 
seaduse juures on, et Wabariigi Walitsus 
wõi wastaw ministeerium wõib sundus­
likka määrusi asja korraldamiseks wälja 
anda, ettepaneku tegema, sarnast mär­
kust wälja jätta. Seda peaks härra Juh­
kam tegema, kui tema loogiline tahab 
olla. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Lõpusõna 
on aruandjal. 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n : Missu­
gused need sunduslikud määrused wõik­
sid olla, mis töö-hoolekandeministeerium 
selle paragrahwi põhjal wõib wälja 
anda? Need määrused puudutawad las­
tekodude sisemist korda, terwishoiu ja 
lastekaswatuse suhtes. Need on mõle-
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niad alad, kus keskwalitsuse sunduslikka 
määrusi tarwis on, mida täitma peab, 
sest nendes küsimustes on meil' wastaw 
asutus, kes peaks wastawaid määrusi 
wälja andma — töö-hoolekandeministee-
rium oma terwishoiu peawalitsusega. 
Sarnaseid küsimusi ei ole jäetud ka teis­
tel juhtumistel mitte üksiku omawalit­
suse üksuse hooleks, waid on ikka üle­
riiklikult otsustatud. Niisama peaks olema 
ka kaswatuse ja lastehoiu küsimusega 
lugu. Kuidas meie omawalitsused senni 
ise sellest jagu on saanud? Mina olen 
enne juba selle peäle tähelpanu juhtinud, 
et meie lastekodud on tihti sarnased, et 
kui nendesse minna, siis ikka mõni laps 
on surnud. Laste hulgas on haigeid kül-
gehakkawates haigustes, ja nende woo­
dia on kõrwuti teiste lastega. Siin on sii-
filishaige laps, seal kõrwal teine külge-
hakkawa haigusega laps — tähendab — 
terwishoidlikka nõudmisi ei ole sugugi sil­
mas peetud. Kui näiteks laps on haige 
sar lakis, siis tuleb kõigil lastel see haigus 
läbi põdeda. Lastekodude juhtiwaa jõud 
on öelnud, et seal ei ole wõimalust hai­
geid teistest eraldada. 

Hakkawate haiguste wastu ei ole su­
gugi abinõusid tarwitusele wõetud, nagu 
seda tehakse teiste riikide lastekodudes, 
kus nende korraldamise ja laste eralda­
mise peäle külgehakkawate haiguste ära­
hoidmiseks suurt rõhku on pandud ja abi­
nõud tarwitusele wõetud hakkawate hai­
guste wastu. Niisuguseid sunduslikka 
määrusi, kui tahetakse lastekodusid kor­
raldada nõnda, et nad ei muutuks surma-
kohtadeks, kui tahetakse, et lapsed wõik­

sid seal üles kaswada, kuigi nad wane­
mateta ja koduta, niisuguseid sunduslikka 
määrusi on siis tingimata tarwis wälja 
anda, kõigepealt terwishoiu ja selle järele 
ka lastehoiu ja -kaswatuse kohta. Ei ole 
jällegi omawalitsuse kommisjoni üles­
anne seda paragrahwi enda katte nõuda 
selleks, et kuidagi töö-hoolekandeminis-
teeriumi tegewust halwata ja ei ole ka 
mingit otstarwet selleks. Tehtud ettepa­
nekuga ühineda ei saa. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Rkl. Juh­
kam'! poolt on ettepanek, § 76. anda oma­
walitsuse kommisjoni läbiwaatatBlseks. 
Selleks juhtumiseks, kui see ettepanek 
wastu ei peaks wõetama, on̂  ettepanek 
tehtud rkl. Tamme poolt § 76. redi­
geerida järgmiselt: „Töö- ja hoolekande-
ministeeriumil on õigus wälja anda koos­
kõlas käesolewa seadusega sunduslikka 
määrusi nende lasteasutuste kohta, mis 
riigi kulul ülal peetakse". Panen rkl. Juh-
kam'i ettepaneku hääletamisele. ( H ä ä ­
l e t a t a k s e . ) Poolt on antud 29 häält, 
wastu 21 häält, s e e g a e t t e p a n e k 
w a s t u w õ e t u d . (0 . G u s t a w s o n , 
is.: R a u g a d j a w a e s e d l a p s e d o n 
n e ed, k e l l e k a l l a l h a k a t a k s e 
ü h i s t w ä e r i n d a t e o s t a m a ! ) . . . 
Sellega langeb ära rkl, Tamnfe ettepa­
neku hääletamise tarwidus. ( H ü ü d e d : 
L õ p e t a d a ! ) Ma kuulen ettepanekut — 
koosolek lõpetada. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
N ä h t a w a e n a m u s e g a on e t t e ­
p a n e k w a s t u w õ e t u d . 

Lõpetan koosoleku. 
Koosolek lõpeb kell 9.45 min. 

Algkirjale alla kirjutanud: 

Riigikogu abiesimees K. Wirma. 

Abisekretäär J. Puskar. 




